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Chapter 8

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַיֹּאמְר֨ו1ּ
na–wakamwambia
H0559

יו אֵלָ֜
yeye
H0413

אִ֣ישׁ
watu–wa
H0376

יִם אֶפְרַ֗
Efraimu
H0669

ה־ מָֽ
nini–
H4100

הַדָּבָ֤ר
jambo
H1697

הַזֶּה֙
hili
H2088

יתָ עָשִׂ֣
umetufanyia

נוּ לָּ֔
sisi

֙ לְבִלְתִּי
kutokutuita
H1115

אות ֹ֣ קְר
kutuita
H7121

נוּ לָ֔
sisi

י כִּ֥
wakati

כְתָּ הָלַ֖
ulipoenda
H1980

לְהִלָּחֵם֣
kupigana

בְּמִדְיָן֑
na–Midiani
H4080

וַיְרִיב֥וּן
na–wakamgombana
H7378

אִתּ֖וֹ
naye
H0854

ה׃ בְּחָזְקָֽ
kwa–nguvu
H2394

Basi Waefraimu wakamuuliza Gideoni, “Mbona mmetutenda hivi? Kwa nini hukutuita ulipokwenda kupigana na 
Wamidiani?” Wakawalaumu kwa ukali sana.

וַיֹּ֣אמֶר2
na–akawaambia
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
wao
H0413

מֶה־
nini–
H4100

יתִי עָשִׂ֥
nimefanya

ה עַתָּ֖
sasa
H6258

כָּכֶם֑
kama–ninyi

הֲל֗וֹא
je–si
H3808

ט֛וֹב
bora

עֹלְל֥וֹת
mabaki–ya–zabibu–ya
H5955

יִם אֶפְרַ֖
Efraimu
H0669

יר מִבְצִ֥
kuliko–mavuno–ya
H1210

זֶר׃ אֲבִיעֶֽ
Abiezeri
H0044

Gideoni akawajibu, “Nilichofanya mimi ni nini kulinganisha na kile ninyi mlichofanya? Je, kuokoa masazo ya 
zabibu za Efraimu si bora kuliko mavuno kamili ya zabibu ya Abiezeri?

בְּיֶדְכֶם3֩
mikononi–mwenu
H3027

ן נָתַ֨
ametoa
H5414

ים אֱלֹהִ֜
Mungu
H0430

אֶת־
–
H0853

י שָׂרֵ֤
wakuu–wa
H8269

֙ מִדְיָן
Midiani
H4080

אֶת־
–
H0853

עֹרֵ֣ב
Orebu
H6159

וְאֶת־
na–
H0853

ב זְאֵ֔
Zeebu
H2062

וּמַה־
na–nini–
H4100

לְתִּי יָּכֹ֖
niliweza
H3201

עֲשׂ֣וֹת
kufanya

כָּכֶם֑
kama–ninyi

ז אָ֗
ndipo

רָפְתָ֤ה
ilipopoa
H7503

רוּחָם֙
roho–yao
H7307

יו עָלָ֔ מֵֽ
kutoka–kwake

בְּדַבְּר֖וֹ
aliposema
H1696

הַדָּבָ֥ר
neno
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
hili
H2088

Mungu amewatia Orebu na Zeebu, hao viongozi wa Wamidiani, mikononi mwenu. Je, mimi niliweza kufanya nini 
kulinganisha na mlichofanya ninyi?” Aliposema hili, hasira yao dhidi yake ikatulia.

א4 ֹ֥ וַיָּב
na–akafika
H0935

גִדְע֖וֹן
Gideoni
H1439

נָה הַיַּרְדֵּ֑
Yordani
H3383

עֹבֵר֣
akivuka

ה֗וּא
yeye
H1931

וּשְׁלֹשׁ־
na–mia–
H7969

מֵא֤וֹת
tatu
H3967

הָאִישׁ֙
watu
H0376

ר אֲשֶׁ֣
waliokuwa

אִתּ֔וֹ
pamoja–naye
H0854

ים עֲיֵפִ֖
wamechoka
H5889

ים׃ וְרֹדְפִֽ
na–wakifuatia
H7291

Gideoni akiwa pamoja na wale watu 300 waliofuatana naye, wakiwa wamechoka na wenye njaa lakini bado 
wakiwafuatia, wakafika Yordani na kuuvuka.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/4080.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2394.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5955.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/1210.htm
https://biblehub.com/hebrew/44.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/4080.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6159.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2062.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/7503.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1439.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5889.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm


וַיֹּא֙מֶר5֙
na–akawaambia
H0559

י לְאַנְשֵׁ֣
watu–wa
H0376

סֻכּ֔וֹת
Sukothi
H5523

תְּנוּ־
wapeni–
H5414

נָא֙
tafadhali
H4994

כִּכְּר֣וֹת
mikate
H3603

חֶם לֶ֔
mikate
H3899

לָעָ֖ם
kwa–watu

ר אֲשֶׁ֣
wanaonifuata

בְּרַגְלָי֑
kwa–miguu–yangu
H7272

כִּי־
kwa–kuwa–

עֲיֵפִ֣ים
wamechoka
H5889

ם הֵ֔
wao
H1992

י וְאָנֹכִ֗
na–mimi
H0595

ף רֹדֵ֛
ninawafuatia
H7291

י אַחֲרֵ֛
baada–ya

זֶבַ֥ח
Zeba
H2078

וְצַלְמֻנָּ֖ע
na–Salmuna
H6759

מַלְכֵ֥י
wafalme–wa
H4428

מִדְיָֽן׃
Midiani
H4080

Akawaambia watu wa Sukothi, “Tafadhali lipatieni jeshi langu mikate, kwa maana wamechoka, nami ningali 
ninawafuatia Zeba na Salmuna, wafalme wa Midiani.”

וַיֹּא֙מֶר6֙
na–wakasema
H0559

שָׂרֵ֣י
wakuu–wa
H8269

סֻכּ֔וֹת
Sukothi
H5523

כַף הֲ֠
je–viganja–vya
H3709

זֶבַ֧ח
Zeba
H2078

וְצַלְמֻנָּ֛ע
na–Salmuna
H6759

ה עַתָּ֖
sasa
H6258

בְּיָדֶ֑ךָ
mikononi–mwako
H3027

י־ כִּֽ
kwamba–

ן נִתֵּ֥
tuwape
H5414

צְבָאֲךָ֖ לִֽ
jeshi–lako

חֶם׃ לָֽ
mkate
H3899

Lakini maafisa wa Sukothi wakasema, “Je, mikono ya Zeba na Salmuna tayari mnayo sasa ili tuweze kulipatia jeshi 
lako mikate?”

וַיֹּ֣אמֶר7
na–akasema
H0559

גִּדְע֔וֹן
Gideoni
H1439

ן לָכֵ֗
kwa–hivyo

בְּתֵ֧ת
Yahwe–atakapotoa
H5414

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

זֶבַ֥ח
Zeba
H2078

וְאֶת־
na–
H0853

צַלְמֻנָּ֖ע
Salmuna
H6759

י בְּיָדִ֑
mkononi–mwangu
H3027

֙ וְדַשְׁתִּי
na–nitapura
H1758

אֶת־
–
H0853

ם בְּשַׂרְכֶ֔
miili–yenu
H1320

אֶת־
kwa–
H0854

י קוֹצֵ֥
miiba–ya
H6975

ר הַמִּדְבָּ֖
jangwa

וְאֶת־
na–
H0854

ים׃ בַּרְקֳנִֽ הַֽ
michongoma
H1303

Gideoni akajibu, “Kwa ajili ya hilo tu, Bwana atakapowatia Zeba na Salmuna mkononi mwangu, nitaichana nyama 
ya miili yenu kwenye miiba ya nyikani na kwenye michongoma.”

וַיַּ֤עַל8
na–akapanda
H5927

מִשָּׁם֙
kutoka–huko
H8033

ל פְּנוּאֵ֔
Penueli
H6439

ר וַיְדַבֵּ֥
na–akawaambia
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
wao
H0413

ֹ֑את כָּז
vivyo–hivyo
H2063

וַיַּעֲנ֤וּ
na–wakajibu

אוֹתוֹ֙
yeye
H0853

י אַנְשֵׁ֣
watu–wa
H0376

ל פְנוּאֵ֔
Penueli
H6439

ר כַּאֲשֶׁ֥
kama

עָנ֖וּ
walivyojibu

י אַנְשֵׁ֥
watu–wa
H0376

סֻכּֽוֹת׃
Sukothi
H5523

Kutoka hapo alikwea mpaka Penieli na kutoa ombi lile lile, lakini nao watu wa Penieli wakamjibu kama watu wa 
Sukothi walivyokuwa wamemjibu.

וַיֹּ֛אמֶר9
na–akasema
H0559

גַּם־
pia–
H1571

י לְאַנְשֵׁ֥
kwa–watu–wa
H0376

פְנוּאֵ֖ל
Penueli
H6439

ר לֵאמֹ֑
kusema
H0559

י בְּשׁוּבִ֣
nitakaporudi
H7725

בְשָׁל֔וֹם
kwa–amani
H7965

ץ אֶתֹּ֖
nitaibomoa
H5422

אֶת־
–
H0853

ל הַמִּגְדָּ֥
mnara
H4026

ה׃ הַזֶּֽ
huu
H2088

פ
¶

Hivyo akawaambia watu wa Penieli, “Nitakaporudi baada ya kushinda, nitaubomoa mnara huu.”
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בַח10 וְזֶ֨
na–Zeba
H2078

ע וְצַלְמֻנָּ֜
na–Salmuna
H6759

ר בַּקַּרְקֹ֗
katika–Karkori
H7174

וּמַחֲנֵיהֶ֤ם
na–majeshi–yao
H4264

עִמָּם֙
pamoja–nao

כַּחֲמֵ֤שֶׁת
kama–elfu
H2568

עָשָׂר֙
kumi–na–tano
H6240

לֶף אֶ֔
elfu
H0505

כֹּ֚ל
wote
H3605

ים הַנּ֣וֹתָרִ֔
waliobaki
H3498

ל מִכֹּ֖
kutoka–kwa–wote–wa
H3605

מַחֲנֵה֣
kambi–ya
H4264

בְנֵי־
wana–wa–

דֶם קֶ֑
mashariki

ים פְלִ֔ וְהַנֹּ֣
na–walioanguka
H5307

ה מֵאָ֨
mia
H3967

ים וְעֶשְׂרִ֥
na–ishirini
H6242

אֶ֛לֶף
elfu
H0505

ישׁ אִ֖
watu
H0376

ף לֵֽ שֹׁ֥
wachombao
H8025

רֶב׃ חָֽ
upanga
H2719

Wakati huu Zeba na Salmuna walikuwa Karkori wakiwa na jeshi lenye watu wapatao 15,000 wale wote waliokuwa 
wamesalia wa mataifa ya mashariki, kwa kuwa watu wapatao 120,000 wenye panga walikuwa wameuawa.

וַיַּ֣עַל11
na–akapanda
H5927

גִּדְע֗וֹן
Gideoni
H1439

דֶּ֚רֶךְ
njia–ya
H1870

הַשְּׁכוּנֵי֣
wakaaji–wa–hemani
H7931

ים אֳהָלִ֔ בָֽ
hemani
H0168

דֶם מִקֶּ֥
mashariki–ya

לְנֹ֖בַח
Noba
H5025

וְיָגְבֳּהָה֑
na–Yogbeha
H3011

וַיַּךְ֙
na–akalipiga
H5221

אֶת־
–
H0853

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
jeshi
H4264

מַּחֲנֶה֖ וְהַֽ
na–jeshi
H4264

יָה הָ֥
lilikuwa
H1961

טַח׃ בֶֽ
salama
H0983

Basi Gideoni akakwea kwa njia ya wasafiri mashariki ya Noba na Yogbeha na kulishambulia jeshi ambalo 
halikushuku lolote.

וַיָּנ֗וּסו12ּ
na–wakakimbia
H5127

זֶבַ֚ח
Zeba
H2078

ע וְצַלְמֻנָּ֔
na–Salmuna
H6759

ף וַיִּרְדֹּ֖
na–akawafuatia
H7291

אַחֲרֵיהֶם֑
baada–yao

ד וַיִּלְכֹּ֞
na–akawakamata
H3920

אֶת־
–
H0853

׀שְׁנֵי֣ 
wafalme–wawili–wa
H8147

מַלְכֵי֣
wafalme–wa
H4428

ן מִדְיָ֗
Midiani
H4080

אֶת־
–
H0853

זֶבַ֙ח֙
Zeba
H2078

וְאֶת־
na–
H0853

ע צַלְמֻנָּ֔
Salmuna
H6759

וְכָל־
na–jeshi–lote
H3605

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
jeshi
H4264

יד׃ הֶחֱרִֽ
akalitia–hofu
H2729

Zeba na Salmuna, hao wafalme wawili wa Midiani, wakakimbia lakini yeye Gideoni akawafuata na kuwakamata, 
akalishinda hilo jeshi lao lote.

וַיָּ֛שָׁב13
na–akarudi
H7725

גִּדְע֥וֹן
Gideoni
H1439

בֶּן־
mwana–wa–

יוֹאָ֖שׁ
Yoashi
H3101

מִן־
kutoka–

הַמִּלְחָמָה֑
vitani
H4421

לְמַעֲלֵ֖ה מִֽ
kutoka–kupanda–kwa
H4608

רֶס׃ הֶחָֽ
Heresi

Gideoni mwana wa Yoashi akarudi kutoka vitani kwa kupitia Mwinuko wa Heresi.

וַיִּלְכָּד־14
na–akamkamata–
H3920

נַעַ֛ר
kijana
H5288

י מֵאַנְשֵׁ֥
kutoka–kwa–watu–wa
H0376

סֻכּ֖וֹת
Sukothi
H5523

וַיִּשְׁאָלֵה֑וּ
na–akamuuliza
H7592

ב וַיִּכְתֹּ֨
na–akaandika
H3789

יו אֵלָ֜
kwake
H0413

אֶת־
–
H0853

י שָׂרֵ֤
wakuu–wa
H8269

סֻכּוֹת֙
Sukothi
H5523

וְאֶת־
na–
H0853

יהָ זְקֵנֶ֔
wazee–wake
H2205

ים שִׁבְעִ֥
sabini
H7657

וְשִׁבְעָ֖ה
na–saba
H7651

ישׁ׃ אִֽ
watu
H0376

Akamkamata kijana mmoja wa Sukothi na kumuuliza maswali, naye yule kijana akamwandikia majina ya maafisa 
sabini wa Sukothi, ambao ni viongozi wa mji.
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15֙ וַיָּבאֹ
na–akafika
H0935

אֶל־
kwa–
H0413

י אַנְשֵׁ֣
watu–wa
H0376

סֻכּ֔וֹת
Sukothi
H5523

אמֶר וַיֹּ֕
na–akasema
H0559

הִנֵּ֖ה
tazama
H2009

זֶבַ֣ח
Zeba
H2078

וְצַלְמֻנָּ֑ע
na–Salmuna
H6759

אֲשֶׁר֩
ambao

ם חֵרַפְתֶּ֨
mlinichokoza

י אוֹתִ֜
mimi
H0853

ר לֵאמֹ֗
kusema
H0559

כַף הֲ֠
je–viganja–vya
H3709

זֶבַ֣ח
Zeba
H2078

וְצַלְמֻנָּ֤ע
na–Salmuna
H6759

עַתָּה֙
sasa
H6258

ךָ בְּיָדֶ֔
mikononi–mwako
H3027

י כִּ֥
kwamba

ן נִתֵּ֛
tuwape
H5414

יךָ לַאֲנָשֶׁ֥
watu–wako
H0376

ים הַיְּעֵפִ֖
waliochoka
H3286

חֶם׃ לָֽ
mkate
H3899

Ndipo Gideoni akaja na kuwaambia watu wa Sukothi, “Tazama, hapa wapo Zeba na Salmuna mlionisimanga kwa 
ajili yao mkisema, ‘Je, mikono ya Zeba na Salmuna tayari mnayo sasa ili tuweze kulipatia jeshi lako mikate?’ ”

וַיִּקַּח16֙
na–akawachukua
H3947

אֶת־
–
H0853

זִקְנֵי֣
wazee–wa
H2205

יר הָעִ֔
mji

וְאֶת־
na–
H0853

י קוֹצֵ֥
miiba–ya
H6975

ר הַמִּדְבָּ֖
jangwa

וְאֶת־
na–
H0853

בַּרְקֳנִי֑ם הַֽ
michongoma
H1303

וַיֹּ֣דַע
na–akawafundisha
H3045

ם בָּהֶ֔
kwayo

אֵ֖ת
–
H0853

י אַנְשֵׁ֥
watu–wa
H0376

סֻכּֽוֹת׃
Sukothi
H5523

Akawachukua hao viongozi wa mji na kuwafundisha watu wa Sukothi somo kwa kuwaadhibu kwa miiba na 
michongoma ya nyikani.

וְאֶת־17
na–
H0853

ל מִגְדַּ֥
mnara–wa
H4026

פְּנוּאֵ֖ל
Penueli
H6439

נָתָ֑ץ
aliubomoa
H5422

ג יַּהֲרֹ֖ וַֽ
na–akawaua
H2026

אֶת־
–
H0853

י אַנְשֵׁ֥
watu–wa
H0376

יר׃ הָעִֽ
mji

Pia akaubomoa mnara wa Penieli na kuwaua watu wa mji.

אמֶר18 וַיֹּ֗
na–akasema
H0559

אֶל־
kwa–
H0413

זֶבַ֙ח֙
Zeba
H2078

וְאֶל־
na–kwa–
H0413

ע צַלְמֻנָּ֔
Salmuna
H6759

אֵיפֹה֙
walikuwa–watu–wa–aina–gani
H0375

ים הָאֲנָשִׁ֔
watu
H0376

ר אֲשֶׁ֥
ambao

ם הֲרַגְתֶּ֖
mliwaua
H2026

בְּתָב֑וֹר
katika–Tabori
H8396

יֹּאמרוּ֙       וַֽ
na–wakasema
H0559

כָּמ֣וֹךָ
kama–wewe
H3644

ם כְמוֹהֶ֔
kama–wao
H3644

ד אֶחָ֕
kila–mmoja
H0259

אַר כְּתֹ֖
kama–umbo–la
H8389

בְּנֵי֥
wana–wa

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
mfalme
H4428

Kisha akawauliza Zeba na Salmuna, “Ni watu wa aina gani mliowaua huko Tabori?” Wakajibu, “Ni watu kama 
wewe, kila mmoja wao akiwa na nafasi ya uana wa mfalme.”

ר19 וַיֹּאמַ֕
na–akasema
H0559

י אַחַ֥
ndugu–zangu
H0251

בְּנֵֽי־
wana–wa–

י אִמִּ֖
mama–yangu
H0517

הֵם֑
walikuwa
H1992

חַי־
kama–aishivyo–

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

ל֚וּ
kama
H3863

הַחֲיִתֶ֣ם
mliwaokoa
H2421

ם אוֹתָ֔
wao
H0853

א ֹ֥ ל
nisingewaua
H3808

גְתִּי הָרַ֖
nisingewaua
H2026

ם׃ אֶתְכֶֽ
ninyi
H0853

Gideoni akajibu, “Hao walikuwa ndugu zangu, wana wa mama yangu hasa. Hakika kama aishivyo Bwana, kama 
mngekuwa mmewaacha hai, mimi nisingewaua ninyi.”
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וַיֹּא֙מֶר20֙
na–akasema
H0559

לְיֶתֶ֣ר
kwa–Yetheri
H3500

בְּכוֹר֔וֹ
mzaliwa–wake–wa–kwanza
H1060

ק֖וּם
simama

ג הֲרֹ֣
waua
H2026

אוֹתָ֑ם
wao
H0853

וְלאֹ־
na–hakuchomoa–
H3808

ף שָׁלַ֨
hakuchomoa
H8025

הַנַּ֤עַר
kijana
H5288

חַרְבּוֹ֙
upanga–wake
H2719

י כִּ֣
kwa–kuwa

א יָרֵ֔
aliogopa
H3372

י כִּ֥
kwa–sababu

נּוּ עוֹדֶ֖
bado–alikuwa
H5750

נָֽעַר׃
kijana
H5288

Akamgeukia Yetheri, mwanawe mzaliwa wa kwanza, akasema, “Waue hawa!” Lakini Yetheri hakuufuta upanga 
wake, kwa sababu aliogopa, kwa kuwa alikuwa bado kijana mdogo tu.

אמֶר21 וַיֹּ֜
na–wakasema
H0559

זֶבַ֣ח
Zeba
H2078

ע וְצַלְמֻנָּ֗
na–Salmuna
H6759

ק֤וּם
simama

אַתָּה֙
wewe

וּפְגַע־
na–utuue–
H6293

נוּ בָּ֔
sisi

י כִּ֥
kwa–kuwa

ישׁ כָאִ֖
kama–mtu
H0376

גְּבוּרָת֑וֹ
nguvu–yake
H1369

וַיָּ֣קָם
na–akasimama

גִּדְע֗וֹן
Gideoni
H1439

֙ יַּהֲרֹג וַֽ
na–akawaua
H2026

אֶת־
–
H0853

זֶבַ֣ח
Zeba
H2078

וְאֶת־
na–
H0853

ע צַלְמֻנָּ֔
Salmuna
H6759

וַיִּקַּח֙
na–akachukua
H3947

אֶת־
–
H0853

ים הֲרֹנִ֔ הַשַּׂ֣
mapambo–ya–mwezi
H7720

ר אֲשֶׁ֖
yaliyokuwa

י בְּצַוְּארֵ֥
shingoni–mwa

ם׃ גְמַלֵּיהֶֽ
ngamia–zao
H1581

Zeba na Salmuna wakasema, “Njoo ufanye hivyo wewe mwenyewe. ‘Alivyo mtu, ndivyo zilivyo nguvu zake.’ ” Hivyo 
Gideoni akatoka mbele na kuwaua, naye akayaondoa mapambo kwenye shingo za ngamia zao.

וַיֹּאמְר֤ו22ּ
na–wakasema
H0559

ישׁ־ אִֽ
watu–wa–
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

אֶל־
kwa–
H0413

גִּדְע֔וֹן
Gideoni
H1439

מְשָׁל־
tutawale–
H4910

֙ בָּנ֙וּ
juu–yetu

גַּם־
pia–
H1571

ה אַתָּ֔
wewe

גַּם־
pia–
H1571

בִּנְךָ֖
mwana–wako

גַּ֣ם
pia
H1571

בֶּן־
mwana–wa–

בְּנֶךָ֑
mwana–wako

י כִּ֥
kwa–kuwa

נוּ הוֹשַׁעְתָּ֖
umetuokoa
H3467

מִיַּ֥ד
kutoka–mikononi–mwa
H3027

מִדְיָֽן׃
Midiani
H4080

Waisraeli wakamwambia Gideoni, “Ututawale, wewe, wanao na wana wa wana wako, kwa kuwa umetuokoa 
kutoka mikononi mwa Wamidiani.”

וַיֹּ֤אמֶר23
na–akawaambia
H0559

אֲלֵהֶם֙
wao
H0413

גִּדְע֔וֹן
Gideoni
H1439

א־ ֹֽ ל
si
H3808

ל אֶמְשֹׁ֤
nitawatawala
H4910

֙ אֲנִי
mimi
H0589

ם בָּכֶ֔
ninyi

א־ ֹֽ וְל
na–si
H3808

ל יִמְשֹׁ֥
atawatawala
H4910

בְּנִ֖י
mwana–wangu

בָּכֶם֑
ninyi

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ל יִמְשֹׁ֥
atawatawala
H4910

ם׃ בָּכֶֽ
ninyi

Lakini Gideoni akawaambia, “Mimi sitatawala juu yenu, wala wanangu hawatatawala juu yenu. Bwana ndiye 
atakayetawala juu yenu ninyi.”

אמֶר24 וַיֹּ֨
na–akawaambia
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
wao
H0413

גִּדְע֗וֹן
Gideoni
H1439

אֶשְׁאֲלָה֤
nitawaomba
H7592

מִכֶּם֙
kutoka–kwenu

ה שְׁאֵלָ֔
ombi
H7596

וּתְנוּ־
na–mnipe–
H5414

י לִ֕
mimi

ישׁ אִ֖
kila–mtu
H0376

נֶזֶ֣ם
pete–ya–masikioni
H5141

שְׁלָל֑וֹ
nyara–yake
H7998

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

נִזְמֵ֤י
pete–za–masikioni
H5141

זָהָב֙
za–dhahabu
H2091

ם לָהֶ֔
walikuwa–nazo

י כִּ֥
kwa–kuwa

ים יִשְׁמְעֵאלִ֖
Waishmaeli
H3459

ם׃ הֵֽ
walikuwa
H1992
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Naye akasema, “Ninalo ombi moja, kwamba kila mmoja wenu anipatie kipuli kutoka kwenye fungu lake la 
nyara.” (Ilikuwa desturi ya Waishmaeli kuvaa vipuli vya dhahabu.)

וַיֹּאמְר֖ו25ּ
na–wakasema
H0559

נָת֣וֹן
hakika
H5414

ן נִתֵּ֑
tutakupa
H5414

֙ יִּפְרְשׂוּ וַֽ
na–wakatandaza
H6566

אֶת־
–
H0853

ה הַשִּׂמְלָ֔
shuka
H8071

וַיַּשְׁלִ֣יכוּ
na–wakatupa
H7993

מָּה שָׁ֔
humo
H8033

ישׁ אִ֖
kila–mtu
H0376

נֶזֶ֥ם
pete–ya–masikioni
H5141

שְׁלָלֽוֹ׃
nyara–yake
H7998

Wakajibu, “Tutafurahi kuvitoa.” Hivyo wakatanda vazi chini na kila mwanaume akatupia juu yake pete kutoka 
kwenye fungu lake la nyara.

י26 וַיְהִ֗
na–ilikuwa
H1961

ל מִשְׁקַ֞
uzito–wa
H4948

נִזְמֵ֤י
pete–za–masikioni–za
H5141

הַזָּהָב֙
dhahabu
H2091

ר אֲשֶׁ֣
ambazo

ל שָׁאָ֔
aliomba
H7592

לֶף אֶ֥
elfu
H0505

וּשְׁבַע־
na–mia–
H7651

מֵא֖וֹת
saba
H3967

זָהָב֑
dhahabu
H2091

בַד לְ֠
mbali–na
H0905

מִן־
kutoka–

ים הַשַּׂהֲרֹנִ֨
mapambo–ya–mwezi
H7720

וְהַנְּטִפ֜וֹת
na–vipuli
H5188

וּבִגְדֵ֣י
na–mavazi–ya

ן הָאַרְגָּמָ֗
zambarau
H0713

֙ שֶׁעַל
yaliyokuwa–juu–ya

מַלְכֵי֣
wafalme–wa
H4428

ן מִדְיָ֔
Midiani
H4080

וּלְבַד֙
na–mbali–na
H0905

מִן־
kutoka–

הָעֲ֣נָק֔וֹת
mikufu

ר אֲשֶׁ֖
iliyokuwa

י בְּצַוְּארֵ֥
shingoni–mwa

ם׃ גְמַלֵּיהֶֽ
ngamia–zao
H1581

Uzito wa pete za dhahabu alizoomba zilifikia shekeli 1,700, bila kuhesabu mapambo mengine, pete za masikio na 
mavazi ya zambarau yaliyovaliwa na wafalme wa Midiani, au mikufu iliyokuwa kwenye shingo za ngamia zao.

וַיַּעַש27ׂ֩
na–akaitengenezea

אוֹת֨וֹ
hiyo
H0853

גִדְע֜וֹן
Gideoni
H1439

לְאֵפ֗וֹד
efodi
H0646

ג וַיַּצֵּ֨
na–akaiweka
H3322

אוֹת֤וֹ
hiyo
H0853

בְעִירוֹ֙
katika–mji–wake

ה בְּעָפְרָ֔
katika–Ofra
H6084

וַיִּזְנ֧וּ
na–walifanya–ukahaba
H2181

ל־ כָֽ
Israeli–yote
H3605

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israeli
H3478

יו אַחֲרָ֖
baada–yake

ם שָׁ֑
huko
H8033

י וַיְהִ֛
na–ikawa
H1961

לְגִדְע֥וֹן
kwa–Gideoni
H1439

וּלְבֵית֖וֹ
na–kwa–nyumba–yake

שׁ׃ לְמוֹקֵֽ
mtego
H4170

Gideoni akatengeneza kisibau kwa kutumia ile dhahabu, ambacho alikiweka katika mji wake, yaani, Ofra. 
Waisraeli wote wakafanya uasherati kwa kukiabudu huko, nacho kikawa mtego kwa Gideoni na jamaa yake.

וַיִּכָּנַע28֣
na–ikashindwa
H3665

ן מִדְיָ֗
Midiani
H4080

֙ לִפְנֵי
mbele–ya
H6440

בְּנֵי֣
wana–wa

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

א ֹ֥ וְל
na–hawaku
H3808

יָסְפ֖וּ
endelea
H3254

את לָשֵׂ֣
kuinua
H5375

ם ראֹשָׁ֑
vichwa–vyao

ט וַתִּשְׁקֹ֥
na–ikatulia
H8252

הָאָ֛רֶץ
nchi
H0776

ים אַרְבָּעִ֥
miaka
H0705

שָׁנָה֖
arobaini
H8141

י בִּימֵ֥
katika–siku–za
H3117

גִדְעֽוֹן׃
Gideoni
H1439

פ
¶

Hivyo Midiani ikashindwa mbele ya Israeli nayo haikuinua kichwa chake tena. Wakati wa siku za uhai wa Gideoni, 
nchi ikafurahia amani miaka arobaini.

וַיֵּ֛לֶך29ְ
na–akaenda
H3212

עַל יְרֻבַּ֥
Yerub-Baali
H3378

בֶּן־
mwana–wa–

יוֹאָ֖שׁ
Yoashi
H3101

וַיֵּ֥שֶׁב
na–akakaa
H3427

בְּבֵיתֽוֹ׃
nyumbani–mwake
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Yerub-Baali mwana wa Yoashi akarudi kwenda kuishi katika nyumba yake.

וּלְגִדְע֗וֹן30
na–kwa–Gideoni
H1439

֙ הָיוּ
walikuwa
H1961

שִׁבְעִי֣ם
sabini
H7657

ים בָּנִ֔
wana

י יֹצְאֵ֖
waliotoka
H3318

יְרֵכ֑וֹ
kiunoni–mwake
H3409

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

ים נָשִׁ֥
wake
H0802

רַבּ֖וֹת
wengi

יוּ הָ֥
walikuwa
H1961

לֽוֹ׃
kwake

Alikuwa na wana sabini wa kwake mwenyewe, kwa kuwa alikuwa na wake wengi.

ילַגְשׁו31ֹ֙ וּפִֽ
na–suria–wake
H6370

ר אֲשֶׁ֣
aliyekuwa

ם בִּשְׁכֶ֔
katika–Shekemu
H7927

יָֽלְדָה־
alimzalia–
H3205

לּ֥וֹ
yeye

גַם־
pia–
H1571

יא הִ֖
yeye
H1931

ן בֵּ֑
mwana

וַיָּ֥שֶׂם
na–akamwita

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֖וֹ
jina–lake
H8034

לֶךְ׃ אֲבִימֶֽ
Abimeleki
H0040

Suria wake, aliyekuwa anaishi huko Shekemu, pia alimzalia mwana, ambaye alimwita Abimeleki.

וַיָּ֛מָת32
na–akafa
H4191

גִּדְע֥וֹן
Gideoni
H1439

בֶּן־
mwana–wa–

יוֹאָ֖שׁ
Yoashi
H3101

בְּשֵׂיבָה֣
katika–uzee
H7872

טוֹבָה֑
mzuri

ר וַיִּקָּבֵ֗
na–akazikwa
H6912

בְּקֶבֶ֙ר֙
katika–kaburi–la
H6913

יוֹאָשׁ֣
Yoashi
H3101

יו אָבִ֔
baba–yake
H0001

ה בְּעָפְרָ֖
katika–Ofra
H6084

י  י׃אֲבִ֥ עֶזְרִֽ הָֽ
ya–Mwabiezeri
H0033

פ
¶

Gideoni mwana wa Yoashi akafa akiwa na umri mzuri wa uzee, na akazikwa katika kaburi la Yoashi baba yake 
huko Ofra ya Waabiezeri.

י33 וַיְהִ֗
na–ikawa
H1961

אֲשֶׁר֙ כַּֽ
alipokufa

מֵת֣
alipokufa
H4191

גִּדְע֔וֹן
Gideoni
H1439

֙ וַיָּשׁוּ֙בוּ
na–wakarudi
H7725

בְּנֵי֣
wana–wa

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

וַיִּזְנ֖וּ
na–wakafanya–ukahaba
H2181

אַחֲרֵ֣י
baada–ya

הַבְּעָלִ֑ים
Mabaali

ימוּ וַיָּשִׂ֧
na–wakamweka

לָהֶ֛ם
kwao

עַל  יתבַּ֥ בְּרִ֖
Baal-Berithi
H1170

ים׃ לֵאלֹהִֽ
kuwa–mungu
H0430

Mara tu alipofariki Gideoni, Waisraeli wakarudia hali ya uovu na kufanya uasherati kwa kuabudu Mabaali. 
Wakamsimamisha Baal-Berithi kuwa mungu wao na

א34 ֹ֤ וְל
na–hawaku
H3808

֙ זָכְֽרוּ
mkumbuka
H2142

בְּנֵי֣
wana–wa

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵיהֶם֑
Mungu–wao
H0430

יל הַמַּצִּ֥
aliyewaokoa
H5337

אוֹתָ֛ם
wao
H0853

מִיַּ֥ד
kutoka–mikononi–mwa
H3027

כָּל־
adui–zao–wote
H3605

אֹיְבֵיהֶ֖ם
adui–zao
H0341

יב׃ מִסָּבִֽ
pande–zote
H5439

wala hawakumkumbuka Bwana Mungu wao, aliyewaokoa kutoka mikononi mwa adui zao wote kutoka kila 
upande.

א־35 ֹֽ וְל
na–hawaku
H3808

עָשׂ֣וּ
fanya

סֶד חֶ֔
wema

עִם־
kwa–

ית בֵּ֥
nyumba–ya

עַל יְרֻבַּ֖
Yerub-Baali
H3378

גִּדְע֑וֹן
Gideoni
H1439

כְּכָל־
kulingana–na–wema–wote
H3605

ה הַטּוֹבָ֔
wema

ר אֲשֶׁ֥
ambao

ה עָשָׂ֖
alifanya

עִם־
kwa–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

פ
¶
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Pia wakashindwa kuitendea mema jamaa ya Yerub-Baali (yaani Gideoni) kwa ajili ya mambo yote mema 
aliyokuwa amefanya kwa ajili yao.


